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Conclus dalla votaziun all'urna dils 30 da november 2025

Il president:

Il canzlist:

Approbau dalla regenza ils Conclus nr.:

Il president:

Il cancellier:

Determinaziuns el plan da zonas

Zona da baghegiar
_ Zona centrala GS Il art. 29 LB
A ona dil vitg GS Il art. 30 LB
| VE | Zona dil vitg (engrondida) GS Il art. 31 LB
‘ H1 ‘ Zona da habitar 1 GS I art. 32 LB
l H2 |  Zona da habitar 2 GS I art. 32 LB
| H3 | Zona da habitar 3 GSl art. 32 LB
| H4 |  Zona da habitar 4 GS I art. 32 LB
| HM2 |  Zona da habitar mischedada 2 GS Il art. 33 LB
| HM3 |  Zona da habitar mischedada 3 GS Il art. 33 LB
_ Zona speciala Acla da Fontauna GS 1 art. 34 LB
_ Zona speciala Catrina GS Il art. 35 LB
BB  Zona speciala Disentiserhof GS il art. 36 LB
| CL | Zona speciala Clavaniev GS I art. 32 LB
| ZSF | Zona speciala Fraissen GS art. 38 LB
_ Zona da mistregn mischedada 3 GS 1l art. 41 LB
_ Zona da mistregn GS 1l art. 39 LB
_ Zona da mistregn Pignola GS 1l art. 40 LB
_ Zona da magasinar GS 1l art. 42 LB
_ Zona per stabiliments ed indrezs publics GS 11/11 art. 28 LPTGR
| S l Zona dalla staziun GS 1l art. 43 LB
l ZKG ‘ Zona per baghetgs pigns e curtgins GS 1l art. 44 LB
l P ‘ Zona da parcar GS Il art. 46 LB
_ Zona per surfatschas verdas GS 1l art. 30 LPTGR
Zona agricola
Zona agricola GS 1l art. 32 LPTGR
Zona per construcziun aulta d'agricultura GS 1 art. 47 LB
Zona da protecziun M e —
| | Zona archeologica art. 36 LPTGR -——E;%’i@j ] ==
E Zona per la protecziun dalla natira art. 33 LPTGR
. L] ==
_ Zona per la protecziun dalla cuntrada art. 34 LPTGR ; P> ~ \\ QN N i d Mattemom@m\,/ - /Axpo;yumsurse'va AG
ettt Zona per loghens schetgs art. 49 LB 4 BN AR — — ——"
Repower AG__ — h -
| | Zona per la protecziun dall'aua sutterrana e dallas fontaunas art. 37 LPTGR —
R \]  Zona dil spazi d'auas art. 37a LPTGR S
o
1
|
Ulteriuras zonas A
| | Zona per il sport d'unviern art. 39 LPTGR/art 51 LB \
| | | Zona da campar art. 53 LB —|
| | Zona per indrezs da sport e temps liber al Crest d'Acletta art. 52 LB
| SP | Zona per indrezs da sport e temps liber GS 1l art. 51 LB
| | Zona d'explotaziun art. 55 LB
| SO | Zona per indrezs solars GS 1l art. 56 LB ] 1S
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| FH| | Zona da tener liber art. 35 LPTGR ottt ,_f ‘90,29 II'. |
| | Zona da grond prighel (Zona da prighel 1) art. 38 LPTGR ’.Z:‘.\::..t‘.::'“,:‘,:,. ‘ . ””“.'..‘"":1:::"""’ | \\
| | Zona da pign prighel (Zona da prighel 2) art. 38 LPTGR T e — '
‘ ‘ Zona per |'utilisaziun da construcziun futur GS 1l art. 40 LPTGR
| | Ulteriur territori communal GS 1l art. 41 LPTGR
Ulteriur cuntegn dil plan
m Obligaziun d'ina planisaziun d'areal art. 46 LPTGR
m Obligaziun d'ina planisaziun da quartier art. 51 LPTGR
i i Bauten und Anlagen mit empfindlicher Nutzung nicht zuléssig (geméss eidg. NIS-Verofrdnung) NISV
|| | | | | | | | | | | | Regulaziun per la mobilisaziun da terren da baghegiar (2 onns) art. 19g LPTGR/ 11ff LB
|| | | | | | | | | | | | Regulaziun per la mobilisaziun da terren da baghegiar (3 onns) art. 19g LPTGR/ 11ff LB
|| | | | | | | | | | | | Regulaziun per la mobilisaziun da terren da baghegiar (8 onns) art. 19g LPTGR/ 11ff LB
Cunfin digl uaul static tenor art. 10, 13 LG — - LTS
= === =—— = =—:  Distanza digl uaul art. 55, 78 LPTGR

Determinaziun plan general da formaziun

m Areal habitau generalmein protegius art. 67 LB/43, 74 LPTGR

Areal da manteniment art. 65 LB
Areal da formaziun nova art. 68 LB
= Areal da formaziun 'Acla da Fontauna' art. 63 LB

h\\\\\\\\\\\‘ Sectur da tener liber art. 71 LB

k\\\\\\\\\\\‘ Areal el contuorn da baghetgs art. 69 LB
K /)l Areal da construcziun aulta art. 62 LB
@ /1 Areal per habitaziuns pintgas art. 64 LB
\ \ Areal cun restricziuns e determinaziuns da diever NISV
Enzonaziun limitada sin 5 onns art. 19h LPTGR/ 11ff LB
| |  Spazi da habitar e da hotel art. 38 LB : O g . ) ik ~ g FELHEE TR | . AT B
| || Spazida hotel e da cura art. 36 LB . s S—— | | : i A LT I L TR : ALY 7 X — Clreely
mm Areal da renaturalisaziun art. 67 LB
l\ 1 Scamond per baghetgs da construcziun aulta art. 72 LB
D Baghetgs e stabiliments prezius: protegi art. 42, 73 LPTGR
D Baghetgs e stabiliments prezius: objects ch'ein da mantener art. 58 LB
|:| Ulteriurs baghetgs cun prescripziuns da protecziun art. 59 LB
. Objects culturals protegi art. 60 LB
EEEEEEEEEEES Mirs schetgs art. 60 LB
Objects naturals protegi art. 60 LB
mmmmmmmmmmmmm= Areg| pil diever commercial dil plaunterren art. 70 LB

Cuntegn informativ

Per orientar

m Obligaziun d'ina planisaziun d'areal art. 46 LPTGR

Regulaziun per la mobilisaziun da terren da baghegiar (2 onns) art. 19¢ LPTGR/ 11ff LB

V A Regulaziun per la mobilisaziun da terren da baghegiar (8 onns) art. 19¢ LPTGR/ 11ff LB

[ | Objects protegi tenor disposiziun cantun art. 7 NHV

| | Uaul LG/LCG

L 1 . .
— = = = = Intschess davart prighels dalla natira LG/LCG
Indicaziun

Auas

Baghetg projectau

Cunfins dalla vischnaunca

LG Lescha federala d’uaul
LSV  Ordinaziun davart la protecziun encunter mulesta da canera
GS Grads da sensibladad da canera

LPTGR Lescha cantunala davart la planisaziun dil territori
LCG Lescha cantunala d’uaul

LB Lescha da baghegiar communala

NISV  Ordinaziun davart la protecziun da radis hunionisonts
NHV  Verordnung iiber den Natur- und Heimatschutz
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